
Isaiah 6

Vs
English

Translation
Word # 
Isaiah Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 in [the] year 1336 בשנת 4 752
1 1337 מות 3 446
1 King 1338 המלך 4 95
1 Uzziah [died] 1339 עזיהו 5 98
1 and I saw 1340 ואראה 5 213
1 1341 את 2 401
1 [the] Lord 1342 אדני 4 65
1 seated 1343 ישב 3 312
1 on 1344 על 2 100
1 a throne 1345 כסא 3 81
1 high 1346 רם 2 240
1 and lifted up 1347 ונשא 4 357
1 and [the] train of His robe 1348 ושוליו 6 358
1 filling 1349 מלאים 5 121
1 1350 את 2 401
1 the temple 1351 ההיכל 5 70

______ ____ ________

59 16 4110
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 seraphim 1352 שרפים 5 630
2 stood 1353 עמדים 5 164
2 above 1354 ממעל 4 180
2 Him 1355 לו 2 36
2 [with] six 1356 שש 2 600
2 wings 1357 כנפים 5 200
2 six 1358 שש 2 600
2 wings 1359 כנפים 5 200
2 to [each] one 1360 לאחד 4 43
2 with two 1361 בשתים 5 752
2 he would cover 1362 יכסה 4 95
2 his face 1363 פניו 4 146
2 and with two 1364 ובשתים 6 758
2 he would cover 1365 יכסה 4 95
2 his feet 1366 רגליו 5 249
2 and with two 1367 ובשתים 6 758
2 he would fly 1368 יעופף 5 246

______ ____ ________

73 17 5752
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and calls 1369 וקרא 4 307
3 this [one] 1370 זה 2 12
3 to 1371 אל 2 31
3 this [one] 1372 זה 2 12
3 and says 1373 ואמר 4 247
3 holy 1374 קדוש 4 410
3 holy 1375 קדוש 4 410
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3 holy 1376 קדוש 4 410
3 [is] the LORD 1377 יהוה 4 26
3 [of] hosts 1378 צבאות 5 499
3 full 1379 מלא 3 71
3 [is] all 1380 כל 2 50
3 the earth 1381 הארץ 4 296
3 [with] His glory 1382 כבודו 5 38

______ ____ ________

49 14 2819
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and shaken 1383 וינעו 5 142
4 [were the foundations] 1384 אמות 4 447
4 [of] the threshold 1385 הספים 5 195
4 at [the] voice 1386 מקול 4 176
4 [of] He who called out 1387 הקורא 5 312
4 and the house 1388 והבית 5 423
4 He would fill 1389 ימלא 4 81
4 [with] smoke 1390 עשן 3 420

______ ____ ________

35 8 2196
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and I said 1391 ואמר 4 247
5 woe 1392 אוי 3 17
5 to me 1393 לי 2 40
5 because 1394 כי 2 30
5 I am cut off 1395 נדמיתי 6 514
5 because 1396 כי 2 30
5 a man 1397 איש 3 311
5 [of] unclean 1398 טמא 3 50
5 lips 1399 שפתים 5 830
5 I am 1400 אנכי 4 81
5 and in [the] midst 1401 ובתוך 5 434
5 [of] a people 1402 עם 2 110
5 [of] unclean 1403 טמא 3 50
5 lips 1404 שפתים 5 830
5 I am 1405 אנכי 4 81
5 dwelling 1406 יושב 4 318
5 because 1407 כי 2 30
5 1408 את 2 401
5 the King 1409 המלך 4 95
5 the LORD 1410 יהוה 4 26
5 [of] hosts 1411 צבאות 5 499
5 1412 ראו 3 207
5 my eyes [have seen] 1413 עיני 4 140

______ ____ ________

81 23 5371
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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6 and flew 1414 ויעף 4 166
6 to me 1415 אלי 3 41
6 one 1416 אחד 3 13
6 of 1417 מן 2 90
6 the seraphim 1418 השרפים 6 635
6 and in his hand 1419 ובידו 5 28
6 a live coal 1420 רצפה 4 375
6 in tongs 1421 במלקחים 7 230
6 taken 1422 לקח 3 138
6 from 1423 מעל 3 140
6 the altar 1424 המזבח 5 62

______ ____ ________

45 11 1918
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and he touched 1425 ויגע 4 89
7 upon 1426 על 2 100
7 my mouth 1427 פי 2 90
7 and he said 1428 ויאמר 5 257
7 here 1429 הנה 3 60
7 [this] has touched 1430 נגע 3 123
7 1431 זה 2 12
7 on 1432 על 2 100
7 your lips 1433 שפתיך 5 810
7 and removed 1434 וסר 3 266
7 [is] your iniquity 1435 עונך 4 146
7 and your sin 1436 וחטאתך 6 444
7 will be covered 1437 תכפר 4 700

______ ____ ________

45 13 3197
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and I heard 1438 ואשמע 5 417
8 1439 את 2 401
8 [the] voice 1440 קול 3 136
8 [of the] Lord 1441 אדני 4 65
8 saying 1442 אמר 3 241
8 1443 את 2 401
8 who 1444 מי 2 50
8 shall I send 1445 אשלח 4 339
8 and who 1446 ומי 3 56
8 will go 1447 ילך 3 60
8 for Us 1448 לנו 3 86
8 and I said 1449 ואמר 4 247
8 here I am 1450 הנני 4 115
8 send me 1451 שלחני 5 398

______ ____ ________

47 14 3012
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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9 and He said 1452 ויאמר 5 257
9 go 1453 לך 2 50
9 and declare 1454 ואמרת 5 647
9 to [this] people 1455 לעם 3 140
9 1456 הזה 3 17
9 [keep on] 1457 שמעו 4 416
9 hearing 1458 שמוע 4 416
9 and do not 1459 ואל 3 37
9 understand 1460 תבינו 5 468
9 and [keep on] 1461 וראו 4 213
9 seeing 1462 ראו 3 207
9 and do not 1463 ואל 3 37
9 perceive 1464 תדעו 4 480

______ ____ ________

48 13 3385
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 has become fat 1465 השמן 4 395
10 [the] heart 1466 לב 2 32
10 of [this] people 1467 העם 3 115
10 1468 הזה 3 17
10 and his ears 1469 ואזניו 6 80
10 have been made heavy 1470 הכבד 4 31
10 and his eyes 1471 ועיניו 6 152
10 besmeared 1472 השע 3 375
10 lest 1473 פן 2 130
10 he will see 1474 יראה 4 216
10 with his eyes 1475 בעיניו 6 148
10 and with his ears 1476 ובאזניו 7 82
10 he will hear 1477 ישמע 4 420
10 and [with] his heart 1478 ולבבו 5 46
10 he will understand 1479 יבין 4 72
10 and he will repent 1480 ושב 3 308
10 and [is] healing 1481 ורפא 4 287
10 for him 1482 לו 2 36

______ ____ ________

72 18 2942
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and I said 1483 ואמר 4 247
11 until 1484 עד 2 74
11 when 1485 מתי 3 450
11 O Lord 1486 אדני 4 65
11 and He said 1487 ויאמר 5 257
11 until 1488 עד 2 74
11 1489 אשר 3 501
11 1490 אם 2 41
11 [are] desolated 1491 שאו 3 307
11 [the] cities 1492 ערים 4 320
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11 without 1493 מאין 4 101
11 inhabitant 1494 יושב 4 318
11 and houses 1495 ובתים 5 458
11 without 1496 מאין 4 101
11 a man 1497 אדם 3 45
11 and the ground 1498 והאדמה 6 61
11 [utterly] ruined 1499 תשאה 4 706
11 1500 שממה 4 385

______ ____ ________

66 18 4511
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and 1501 ורחק 4 314
12 the LORD 1502 יהוה 4 26
12 1503 את 2 401
12 [puts] man [far away] 1504 האדם 4 50
12 and many 1505 ורבה 4 213
12 [are] the forsaken [places] 1506 העזובה 6 95
12 in [the] midst 1507 בקרב 4 304
12 [of] the land 1508 הארץ 4 296

______ ____ ________

32 8 1699
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and yet 1509 ועוד 4 86
13 [will be] in it 1510 בה 2 7
13 a tenth [portion] 1511 עשריה 5 585
13 1512 ושבה 4 313
13 and it will be 1513 והיתה 5 426
13 for consuming 1514 לבער 4 302
13 like a terebinth 1515 כאלה 4 56
13 and like an oak 1516 וכאלון 6 113
13 that 1517 אשר 3 501
13 when felled 1518 בשלכת 5 752
13 a stump 1519 מצבת 4 532
13 [of] them [remains] 1520 בם 2 42
13 [a holy] seed 1521 זרע 3 277
13 1522 קדש 3 404
13 [is] its stump 1523 מצבתה 5 537

______ ____ ________

59 15 4933
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 6 711 188 45845
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-6 6184 1523 384116
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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